
All sing the Processional Hymn

MUSIC AT THE
SUNDAY 9am
MASS

EASTER
SUNDAY

Mass is sung by The St Mary’s Singers.
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Hymns of praise then let us sing,  Alleluia!
Unto Christ, our heavenly King,  Alleluia!
Who endured the Cross and grave,  Alleluia!
Sinners to redeem and save.  Alleluia! 

But the pains that he endured  Alleluia!
Our salvation have procured;  Alleluia!
Now above the sky he’s King,  Alleluia!
Where the angels ever sing.  Alleluia!

Easter Hymn						      Lyra Davidica (1708)
Adapted from a melody in Lyra Davidica (1708)



THE INTRODUCTORY RITES

All make the Sign of the Cross as the Celebrant says

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
± 	Amen.

The Lord be with you.
± 	And with your spirit.

PENITENTIAL ACT
Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves 
to celebrate the sacred mysteries.

After a brief silence all say

I CONFESS to almighty God and to you, my brothers and sisters, that I have 
greatly sinned, in my thoughts and in my words, in what I have done and in 

what I have failed to do,

All strike their breast thrice, saying
through my fault, through my fault, through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my 
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

The Celebrant gives the absolution, saying

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting 
life.

± 	Amen.

The choir sings the Kyrie and Gloria

from Missa in honorem B.M.V. de Loreto	 Vincenz Goller (1873–1953)

Kyrie, eleison.  Christe, eleison.  Kyrie, eleison.

Lord, have mercy.  Christ, have mercy.  Lord, have mercy.



GLORIA in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonæ voluntatis. Laudamus 
te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias agimus tibi propter 

magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cælestis, Deus Pater omnipotens. Domine 
Fili Unigenite, Iesu Christe, Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram. Qui 
sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, 
tu solus Altissimus, Iesu Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will. We praise you, 
we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory, Lord 
God, heavenly King, O God, almighty Father. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord 
God, Lamb of God, Son of the Father, you take away the sins of the world, have mercy 
on us; you take away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right 
hand of the Father, have mercy on us. For you alone are the Holy One, you alone are the 
Lord, you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God 
the Father. Amen.

The Celebrant says the Collect

± 	Amen.

THE LITURGY OF THE WORD

First Reading		  Acts 10:34,37-43

Responsorial Psalm		  Psalm 117:1-2,16-17,22-23 ± v.24

Second Reading		 Colossians 3:1-4

The Choir sings the Sequence

CHRISTIANS, to the Paschal victim offer your thankful praises! A lamb the sheep 
redeemeth: Christ, who only is sinless, reconcileth sinners to the Father. Death and life 

have contended in that combat stupendous: the Prince of life, who died, reigns immortal. 
Speak, Mary, declaring what thou sawest, wayfaring: The tomb of Christ, who is living, 
the glory of Jesus’ resurrection; Bright angels attesting, the shroud and napkin resting. 
Yea, Christ my hope is arisen; to Galilee he will go before you. Christ indeed from death 
is risen, our new life obtaining; have mercy, victor King, ever reigning! Amen. Alleluia.

Vvvvvbbfvvvvfvvvvbbdvvvbb|vgvvvbvfvbbbvdvvvvbbbbf,vvvb]vvfbbvvhvbbvhbhvvbbbbbvdvvvbbbbfvvvbvsmvvv}ccccccccccbvv
± Th is day was made by the Lord;   we rejoice and are glad.



Alleluia

Gospel		  John 20:1-9

Homily

Renewal of Baptismal Promises

Sprinkling with Holy Water

During the sprinkling all sing

Universal Prayer

THE LITURGY OF THE EUCHARIST

The choir sings the Offertory Motet	 Sir Charles Villiers Stanford (1852–1924)

YE choirs of new Jerusalem your sweetest notes employ, the Paschal victory to 
hymn in strains of holy joy.

 Bvvvfvvbbbgvvbbhbvbvf,vv[vvGYvvbbgvvbbfvbbbbÂwÂavbb[vvfvbvGYvvtfvvf,vv}vccccccccccccccccvvvbvvb
± Al-le-lú-ia,    al-le-lú-ia,    al-le-lú-ia.

  VvbbDRvvr®sbbrdbbbv¯d¯f¯dvbbbbvdmvvbbbbbbb[vbbbbbbdvvDRbbbygbbbbbbbtfbbbbbbbbhbhbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbvvDRvbbbbbbbbdbbhbbhbbbu¨¨fvvbrdbbfgf,vbb{bvDRvbbbbdbbhbbHUbbbbbbfvvrdbbvfbb¥†ïRbbbvesMNvbb{bbbÎ
                   I- di      a- quam  *  egre-    di- én-tem de tem-  plo,         a  lá-   te-re dex-   tro,
                      I saw water                  fl owing from the Temple,                            from its right-hand side,

Vvvdvvd›EvbvDRv†Tvbbbbrd,mvv]vbvDRvbbbbvdƒT6vvhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbGYvbbbbbbbbg,vvv[vvbhbbhbbygvbbvF¨Ubbvbbbbbbb˘y˘gvvHUbb^%bbb6bb%$#bbrd,mvvv{vvÎvbbbbbbv
     al-le-     lú-       ia;      et  omnes,  ad  quos  per-vé-nit        a-     qua  i-  sta,
      alleluia;                           and all to whom this water came

VvvdbbhbbhbbHUvbvhvbbbvh∆bbbbkjvv6bb%$vvbbbbf,vvbbbbvvrdbbbbbbvfbb¥†ïRvbvesMNvvbv{bbbvvDRvbbvfvbbvftfvvbbbbbf,vbvb[vv4bb#b@vbbbbDRbbÁy.f©Yvbbv¯d¯f¯dvbbbvdmvvv}cbvvvvvbbvbbb
    sal-      vi  fa-    cti   sunt,   et   di-     cent:     Al-le- lú- ia,      al-    le-      lú-   ia.
     were saved and shall say:                                          Alleluia, alleluia.

V



Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father.

± 	May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his holy Church.

The Preface

 All sing the Sanctus Mass VIII

 BvFTzy¥fzgztfvvbf,vvvbbb[vvbbbbbrdvvwanmvbbbbbb[bbvbfzGYziîhz6z%$vbbtfM<vv{z\vFYzî•Ivbvuhvvbbbbbbbh.vvbbvkbv\vuhvbbvztfzgh¥fz4z@!bbbfzGYziîhz6z%$bbbbbbbb˝
    An-     ctus,  *  Sanctus,   San-      ctus     Dó-  mi-nus De- us   Sá- 
     Holy,                  Holy,           Holy                      Lord                 God of hosts.

Bbvtfvbvbzf,vvbb]vbvfvbbbvzHIvvvbvk/vvvbbz¥§ˆIvvbk/vbbbbvKOvbb\v9z*&zkbbbvuh<>vvb[bbvkbbv\vuhbvzGYvv6z%$bbvzf,vvb]bbbbbbbbbbfvvbbbbrdvvzwavbbzzfvvbvGYvbbbhziîhz6z%$bbbb˝
    ba-oth.  Ple-ni  sunt  cæ-  li   et    ter-   ra     gló- ri- a  tu-   a.     Ho-sánna  in  excél-
                      Heaven and earth are full                         of your glory.                Hosanna in the highest.

BbvtfM<vbbv]vbbvfbbvvzHIbbbzzbbbbb8bz^%zkvvbbbbk/vvvbbvKOvz\v9z*&zkbbbbvuh<>vv[vbbbbhvvvzhvbbvfvbbbbvhvvvkzKObbvvzkvbvbzk/vv]vbbvkbbvb\vKOz9z*zz^zjbbvtfvbbvGYvvvvvvbÏ
    sis.     Be-ne-dí-    ctus  qui   ve-    nit     in  nómi-ne  Dó-mi-ni.    Ho- sán-     na  in
                 Blessed is he              who comes            in the name of the Lord.          Hosanna in

BvvrdvzzÂwÂavfGYviîhz6z%$bvvtfM<vzxvx}vvvvvvcccccvbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvb
     ex-cél-               sis.
      the highest.

S

THE EUCHARISTIC PRAYER

 VbbbvdbbvvvbbvbDRvvbbbbvgvvvbbbfvvvvbbbf,vvvbbbb}bvvbbbbbbbvdvvbbbbbbbbbbbbbDRvbvvbbbbvbbbgvvvbvfvbbbbbbvf,vvv}vvÓvvvvvvvvvccccvbvvvvvbb
       HE Lord be with you.   ±  And with your spi-rit.

VvbvygvbbbbvFTvvbbvvfvvvbbbvvrd,mvvbbbbvbbb}vvbbbbbbvhvbbbbvygvvvbbbvfvvbbbbbbvgvbbbvfvbbvbbbfvvbbbbbbvrd,mvvv}vvÓvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbvvcvvvvvvvvbvvbbbb
    Lift up your hearts.   ±  We lift them up to the Lord.

VvvbbbhvbbbbvgvbvbvfvvvvbvbbbbbgvvvbbbbvgvvvgvvbbbbbbbbvDRvvbvvbbgvvbbbvvf,vbbvbbbbbbb}vvbvbbhvbvbgvvvbbbbbFTvvvvbbbbfvvbbbbbvrd,mvvv}vvvvvvvvvvvvvbbvvvvvvbbvbbb
    Let us give thanks to the Lord our God.   ±   It  is right and just.

T



All sing the Memorial Acclamation

When the Celebrant sings

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the unity of the 
Holy Spirit, all glory and honour is yours, for ever and ever.

All respond

VvbbbbbdvvbbbbbvDRm,vv}vvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvcbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbvvb
±  A-men.

COMMUNION RITE

At the Saviour’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

All sing

   Vvfvvvbfvvvvvdvvvvbbbbbbbfvvvvvbbbvhvvvbbbbbbbbbgvvvbvf,vvvb{bbbbvvavvvbbvdvvvbbbfvvvvbbbbfvvvvbbgvvvbbbfvvvvbbDRvvbbvdmvvbbbb[vvvbvÏ
         E proclaim your Death, O Lord,   and profess your Re-sur-rection

VvbvfvbbvfvvbvsvvbvbvvDRvvbbbbbbbbbdvvbbbbvanvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvcvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvcvvvbbbbb
    until you come  a-gain.

±

W

 VbbvDRvvbbbvgvbbvbbv≥gvvvbbbvfvvbbbvhvbbbbvgvvvbbfvvbvdmvv{vbbbbbbfvvbbbbbvvDRvvvvbgvbbbbvfvvvvbvf,vvvb]vbbvgvvvvbbygvvbvbfvvvvbbbvrd,mbbbbbbb{bbbbb˝
                   UR Father, who art in heaven,  hallowed be thy name;  thy kingdom come,

VvbbvgvvbbbbbbvfvbbbbbbvgvvvbvfvvbbbvvdvvvbvbbdmvvbbbbbvDRvbbbvgvvbbfvbbbvgvbbvvbbf,vvbvf,vbbbv]vvvbbdvbbbbbbbvfvvvvgvvvvbhvvvbbbbbgvvvvFTvvvfvvvvbbbbdmvvbb]bbbbbbbbbÏ
    thy will be done on earth as  it  is  in heaven.   Give us this day our dai-ly bread,

VvvfvvvvdvvvvFTvvvbbbhvbbvvgvvvvbbbfvvvbbdvvbbbbdmvvbb{vvfvvbbbbdvbbbbvfvvvvbbgvvvbvvv¯fvvvbbbbvbbbfvvvvbvdvvvvfvvvbbgvvbbbvvf,vvvvbbbvf,vbbbbv]vbbbbbÅ
   and forgive us our trespasses,    as we for-give those who trespass  a-gainst us;

Vvvavvvbbvbbdvvbbbbvfvvbbbbbgvbvvfvvbbbdvvvvfvvbbvvrdvbbvvdmvvv]vbbvbbdvbbbbbvdvvbbbbfvbbbbbvfvbbbbbbfvvvvbgvvbbbbvrdvbbvdmvvv}bvvvvvvbbbbbbvvbbbvvvvvvvvbbbbbb
   and lead us not in-to temp-ta-tion,   but de-liv-er us from  e- vil.

O



Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by 
the help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as 
we await the blessed hope and the coming of our Saviour, Jesus Christ.

VvvbbbbbbbavvvbbdvvvbbbvDRvvvbbbvfvvvvvbbbfvvvvbbbbbvfvvvbbbbbbbbbbbfvvbbbvbbdvbbbbbbbv≥gvvbbvhvvbvgvvvbbbbbvf,vvvvb[vbbvvdvvvvbbbbfvvbbbbvgvvbbbbbdmvbbbvanvv}vbvvvbbbbbbbbbb
±  For the kingdom, the power and the glo-ry are yours     now and for ev-er.

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, 
look not on our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace 
and unity in accordance with your will. Who live and reign for ever and ever.

± 	Amen.

The peace of the Lord be with you always.
± 	And with your spirit.

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.

± 	Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word 
and my soul shall be healed.

During Holy Communion the choir sings the Agnus Dei

from Missa in honorem B.M.V. de Loreto	 Vincenz Goller

 All sing the Agnus Dei Mass VIII

  BvFTztfbbbbbbvGYvvbbbzz≥f≥g≥fvvbf,vv[vbbbvvfvvbvr®svbzxwavvvvsvvzavbvSRvbbbbbv≥f≥g≥fvbbbvzzf,vbv{vbvfvbbbbbzGYvbvzhvbbb\vGUz^%zhbbbv≥f≥g≥fvbbbbbbbbf,vbbb}bbbbbxÏ
                       -  gnus  De-  i,  *  qui  tol-lis  peccá-ta  mun-di :   mi-se-ré-  re       no- bis.
              Lamb of God,      you take away the sins of the world,   have mercy on us.

BvbbbbfvbbbbvvHIvvbbbvbz8z^%zkvvk/vvvb[vbbbbbbvkvbbbvz¥§YvbbvbbfvvvzzzgbbbbbvfbvvzGYvvbbv≥f≥g≥fvbbbbbbbzf,vbbv{vvfvbbvzGYvvzhbbv\vGUz^%zhbbbbbv≥f≥g≥fvbbbbbbbbf,vv}vvÏcc
     A-gnus  De-     i,    *  qui  tol-  lis  peccá-ta  mun-di :   mi-se-ré-  re       no- bis.
      Lamb of God,                 you take away the sins of the world,     have mercy on us.

BvvFTztfvvbvGYvvvv≥f≥g≥fbbbbvf,vvbb[bbbbvbbvfvvvbr®svvxwavvbbvsvvzavbbvSRvbvv≥f≥g≥fvvbbbzf,vvbbb{bbvvfvbbbvzGYvvvbhvv\vGUz^%zhvbbv≥f≥g≥fvvvf,vvv}ccbbbbbv
     A-  gnus  De-  i,   *  qui  tol-lis  peccá-ta  mun-di :    do-na  no-  bis      pa- cem.
      Lamb of God,              you take away the sins of the world,    grant us peace.

A



All sing the Postcommunion Hymn

THE CONCLUDING RITES

 Bbbbbgvbbbvbgvbvbbbbbv˘hvvvbbbvbbgvbvfvbvG^vbbbbbbbh.vvbb[vbbbbbhvbvGˆIbb&^%bbbvfGYvbbbvyg.,vvbvbbbbbbbbb}cccvbbvvvvvvvvvbbbbbbcccccvbbb
     O  in peace,  al-le-lú- ia,      al-le-     lú-  ia.

Bbbbbbbvvvbvbgvbvvbbbbbbbbbbbbgvbbbbbbbbgvbbbbbbvbbbb˘hvvvbbbbbbbgvbbbvfvbbbbvG^vbbbbbbbbh.vvbb[vbvbbhvbbbbbvGˆIbb&^%bbvfGYvbbbvyg.,vv}vvvvcccccvvvbbbccccvvbbb
± Th anks  be  to  God,  al- le- lú- ia,       al- le-     lú-  ia.

G

Lo, Jesus meets us, risen from the tomb;
Lovingly he greets us, scatters fear and gloom;
Let the Church with gladness hymns of triumph sing,
For her Lord now liveth, death has lost its sting:  ±

No more we doubt thee, glorious Prince of Life;
Life is nought without thee: aid us in our strife,
Make us more than conquerors through thy deathless love;
Bring us safe through Jordan to thy home above:  ±
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